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A Hétfői Friss 
Uiság 

Kiadóhivatala, a papir 
es munka árak tetemes 
drágulása folytán, azon 
lépésre kényszerült hogy 

e tap egyes példányai- 

nak árát négy felről 

öt leire 
emelje. Bizunk benne, 

nogy eme kényszerü lé- 
pesünket olvasó tábo- 
runk megértéssel fogad- 
ia, mive! szemben tovább 
is minden erönkkel szol- 
gáljuk a közönségünk, a 
nyilvánosság és a köz 

érdekeit. 

Hétfői FEriss Ujsás 
Kiadóhivataia. 
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Di szMUáRUkK 

kofferek 

és necessairek, 

na választékban a gy 
leu javulása 

folytán 

mélyen leszál- 
zz 

litott árakban 
eezz mmsez 

gyári 

lerakatunkban 

beszerezhetők. Strada 

Lucaciu (v. Hám 

Jáncsu.) 10. 

.. 

„EURÓPA 
MELLEÉTT 
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(üsggetlen politikai hetilap) 
emmmm 

Cluj-Kolozsvár és Brasov-Brassó 

e 

Nem kapiák meg az ame- 
e e 

rikai milliókat. 
Bennünket is közelről érdekel, az amerikai milliós kölcsönök 

ügye, melyeket az utóbbi időben, az erdélyi városfejlesztési prog- 

rammok tettek sürgőssé. Sátmar-Szatmáron kivül Cluj-Kolozsvár- 

nak és Brasov-Brassónak volt ily kölcsönre igenye és kilátása. 

Legujabb tudósitónk szerint, Kolozsvár és Brassó máris eles- 

tek az amerikai millióktól, mert a becslő bizottság nem talált ele- 

gendő fedezetet az emlitett városoknál. megerősitésre szorul, de 

mindenesetre érdekes az a hir, hogy a kölasönt felajánló csoport, 

mindazonáltal követeli a nevezett városoktól a becslés körüli mun- 

kák diját, ami több százezer leit tenne ki. Egyes verziók szerint az 

egész kölcsön felajánlás csak a becslő pénzek megszerzésére irányult. 

Illetékes helyen kijelentették, hogy Szatmár városa csak a köl- 

csön tényleges megszerzése esetén fizet bárminemü költséget. 
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Megőrült egy szobafestő 
[ [ e 

segédalakásmizéria miatt 
Hudák József szobatestő segéd a héten érkezett haza Szat- 

márra Bukarestből. ahol munkán volt. Itthon a munkanélküliségen 

kivül a lakástalanság gondja is emésztette, ugy hogy felőrölt ide- 

gekkel járkált a piacon és munka után, meg kiadó lakás után ér- 

deklődött a vásárosoktól. 
A rendőrségnek feltünt a feldult viselkedésü 38 ember és be- 

vitték a prefekturára, ahol az őtszobán mosolyogva és megelége- 

detten jelentette ki: 
= Ez igen. . . Nagyon meg vagyok elégedve. Kitünő kis la- 

kás lesz, nekem meg a feleségemnek, Ez lesz a hálószoba.. 

A szerencsétlen embert elmegyőgyintézetbe utalták. 

azamamasassasmemaaam Éamamamas
amsamsseasmsmama 

Szabadlábra helyezték 
Banicel Constantin siguranca komisart. 

A vizsgálóbiró elrendelte Danicel Constantin siguranta komi- 

szár szabadlábra helyezését, aki a mai napon el is hagyta a fog- 

házat. Mint ismeretes az volt a vád ellene, hogy az idegenek tar- 

tózkodási engedélyei körül visszaéléseket követett volna el. 

A nyomozás és vizsgálat eddigi adatai szerint nem mutatko- 

zott szükségesnek Danicel Constantin fovábbi iogvatartása, Nem 

merült fel oly nyomós ok, mely azt indokolttá tenné, igy a szabad- 

ságától hazaérkezett Liscu vizsgálóbiró azonnali szabadlábra helye. 

zését rendelte el. 

Miért maradt el 

az Aranymadáf 

számosan jöttek az előadásra, 

zsufolt ház igérkezelt, az előa. 

dást azonban nem lehetett meg- 

tartani. Betiltották. 

előadása? Betiltásról beszéltek és külön- 
féle verziok keringtek, amivel 

Az Izr. Nöegylet és Népkony- szemben illetékes helyen nyert 

ha derék műkedvelő gárdája, információnk szerint mindösse 

szombat es vasárnap este az 

Aranymadarat akarta előadni a 

városi szinházban. A vidékről is 

egy kis biürokratikus 

hanyagsógról van szó. a
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m
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Telefon: 304., szerkesztőség 
és kiadóhivatal Str. Mihai 

Viteazul (Rákóczi-u. 13. sz.) 

Egy kis nyári lustaságról, ami- 

nek folytán, valamelyik iroda 

asztalán nyaralt a katonai pa- 

rancsnoksághoz intézett kérvény 

és ezt csak az utolsó pillanatban 

vették észre, amikor már nem le- 

hetett segiteni rajta. 

Legközelebbi szerdán és csiü- 

törtökön az előadást azonban 

biztosan megtartják, melyre a t. 

közönség nyugodtan eljöhet, nem 

fog megismétlődni az eset, a 

rendezőség gondoskodott róla. 

zassma..s
. 

a tlegiobb román ope- 
rettársulat vendégjáteka 
városunkban. A jövő hét 
péntekjén és szombatján, 9. és 

10-én este a városi Nottara szin- 

házban egy kiváló bukaresti ope- 

rett-társulat fog játszani, amely- 

nek élén Leonard, a kitünő ro- 

mán énekes áll, aki az utóbbi 

időben kedvence volt Párisnak. 

A társulat pénteken este Lehár 

„Sárga kabát", szombaton pedig 

Ofienbach „Utcai énekesnő" cimü 

operettjét fogja előadni. Jegyek 
elővételben a Kooperativában 

kaphatók. 

sazsanmmmmusasm a
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seHWEGER 
Tükörgyár, üveg- 

maratás, üvegcsi- 
szolás és épület 

üvegezés. 

Kazinczy u. 30. 
Telefon: 161 sz. 

e.uas..csaa.a.m
ama.msa 

Népesedési igazolványokhoz 

előirásos 
tenyképeket 

leveező lapokat, müűvészi 

arcképeket SZÉCSEN loto- 

mütermében keszittessen !! 

Piata Bratianu (Deák-tér) 6. 

(Gindl cukrászda mellett.) 
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2. oldal. 2FRISS UJSÁGe 1926. julius 4 

(Satmar-Szatmár, julius 3.) 
Csaták és zsinatok, békekötések 
és régi népek, királyok és bibo- 
rosok nevei, a nevekhez kapcso- 
lódó fontos évszámok, lélektelen 
tetemekké hamvadtak a tudásunk 

ugynevezett tárházában, ám néha 
szinte érthetetlenül rögződik egyik- 
másik adata az iskolának ÉErett- 
ségi vizsgák idején, szubjektiv 
érettségi emlékem matadhatna 
egyébbként a Regéczy Sándor 
tanár ur huszonkét év előtti kér- 
désére adott feleletem, amit szó- 
ról-szóra ismételni tudok. Ime: 

=- A világtörténelem korszakai 
valamely nagyobb eseménytől 
függenek? 
= Azon nagy korszakok, me- 

lyek az emberiség történetét al- 
kotják, nem függenek fontosabb 
eseménytől. Hosszu fejlődés ered- 
ménye az, hogy a történelmi élet 
régi alapjai helyébe ujak lépnek. 

Ugy tudom P. Szatmáry Károly 
müvelődéstörténetéből vágtam be 
ezt a mondatot. Beköltözködött 
hozzám örökre ez a mondat, pe- 
dig akkor talán nem is értettem. 
Sajgó drukkok idején; egyszerre 
felvillámlik az emlékezetem hori- 
zonján, vigaszos fölénnyel: 
- Nincsenek korszakos ese- 

mények... 
Hirtelen kataklizmák idején, 

csendesitő és fékező eréllyel 
lassit: 
- Hosszu fejlődés... 
Találkozom eseményekkel és 

utamat állják néha érthetetlen 
eredmények. Ilyenkor, megtanitott 
Regéczy tanár ur, a meghökkentő 
eseméunyek és az érthetetlen ered- 
ménynek fonalát gombolyitom, 
masirozok a hosszuejlődés utján, 
ahonnan az esemény elindult. 
Felcsapok az idők krónikásának 
és elnézek az utjelző esemény 
irányában. Honnan jön vajjon és 
merre visz mindünket sodra.. 

Voltaképpen nem gavallér do- 
log. Állok az adóhivatali rácsnál 
a többi alanyokkal: illetékezés, 
kirovás, törlesztés, részletkedvez- 
mény esetleg leirás végett. Állok 
és unalmam a szomszédom irá- 
sára téved. Száraz, szinte férfias 
nőszemély a szomszédom, Gya- 
nutlanul áll mellettem nem veszi 
észre, hogy az irás tartalmát lo- 
pom tőle. A nevét már elloptam. 
Jójárt Kelemenné egy házmesteri 
szerződést szorongat. Azt szeretné 
tudni, kell-e utána valami illeték? 

Lássuk mi van a szerződésben. 
Kap természetbeni lakást egy 

szoba konyhát, maga és négy 
tagu családja részére. Ezért vi- 
szont köteles: pontosan és kifo- 

teendőket, személyében és gyer- 
mekeivel. Köteles udvart, utca- 
részt, emeleti folyosót tisztántar- 
tani. Meg lépcsőt. Meg havat 
takaritani Köteles kaput nyitni, 
zárni. Köteles nagy és kis mosást 
önállóan elvégezni. Személyében 
vagy családjával. Köteles háziur- 

gástalanul végezni a házmesteri 

nak vizet hordani. Köteles kenyér- 
sütést végezni. Köteles kenyeret, 
tésztát pékhez vinni. Köteles 
Jójárt Kelemenné - személyében 
vagy családja által - libát tömni. 
Köteles nagytakaritást végezni. 
Köteles másilél vaggon fát fel- 
vágni. Felét köteles apróra vágni, 
a konyhának, felét köteles szoba 
fülésre alkalmasan darabolni. 

Jójárt Kelemenné házmesternő 
viszont semmi oly munkát nem 
vállalhat, ami házon kivül tartóz- 
kodását tenné szükségessé. 

Viseli továbbá Jójart Kelemenné 
jelen szerződés készitésével fel- 
merült költségeket valamint ne- 
taláni illetékeket.. 

Jójárt Kelemenné leköti maga 
és családja munkaerejét egy 
szoba konyha ellenében, jobb- 
ágyi sorsot vállal a szoba kony- 
háért. Azaz lássuk csak, Nézzük 
csak mire köteles a jobbágy, köz- 
vetlenül a forradalom előtt Fran: 
ciaországban. Fizet négy dénár. 
fejpénzt. Fizet minden tüzhelyről 
egy tyukot. A földbér jövedelmé- 
nek felét teszi. Csak a földes ur 
malmában őröltethet. Köteles a 
a földes ur sütőkemencéjét, bor- 
prését, kovácsmühelyet, bikáját, 
sertés-kanját igénybe venni. 
Kocsmájában köteles inni. Hite- 
lezni a földes urnak: bort, ga- 
bonát, marhát, ágyat, asztalt. Nem 
köteles uj hitelt adni, ha a régi 
adósság nincs kifizetve. Türni 
köteles a földesur vadászati jogát. 

A jobbágynak tehát pénze volt 
amiből négy dinárt fizethetett. 
Lisztje is volt a jobbágynak, csak 
éppen hogy a fö:desur malmában 
kellett őröltetni. Szárnyas állatok 
is voltak a háznál, de egy tyuk- 
kal adózni kellett. Tehene volt 
és sertése volt, sőt bora és ga- 
bonája is volt. 

Jójárt Kelemennének bizonyára 
nincsen bora sem gabonája. Nincs 
tehene. nincs sertése és nincsen 
pénze, egyedül csak a két keze 
van. A két keze munkája van, 
amivel megkereshetné a napi 
kenyerét. Továbbá a gyerekei 
vannak. 

Jójárt Kelemennének a puszta 
fedélért, meg a négy falért. ami 
megvédi a szél ellen meg az eső 
ellen: le kell kötnie mindenét 
amije van és még ezen feiül ami 
nem is az övé a gyermekei mun- 
kaerejét is. 

Jójárt Kelemenné nehány soros 
szerződésében a városi szegény- 
ség tételes törvényei rinak, jójárt 
Kelemenné kis irásában törté- 
nelem lüktet. 

Jójárt Kelemenné nem egy 
illetékezendő szerződést szoron- 
gat kezében az ujkori jobbágy 
korszakos diplomája zízeg vé- 
kony géppapiron 

Gombolyitsuk kisse ennek az 
érthetetlen eseménynek a fonalát 
mert kétségtelen, hogy utjelző a 
szegénységnek ez az okmánya. 
Csak egy muló pillanatra jusson 

A házmester nagyobb terheket visel 
mint a középkeori jobbágy. 

Történelmi okmány az adóhivatalban. 

eszünkbe 
nulmányaink 

- akár elfelejtett ta- 
tárházából - a 

jobbágyság hatalmas küzdelme: 
a szabad költözködés jogáért. 
Alig száz évvel a szabad költöz- 
ködés jogának forradalmi viv- 
mánya után, a városi lakosság 
kétségbeesett küzdelmet viv; a 

költözködés korlátaiért. A szabad 
lakásszerződések ellen. 

Kézai Simon mester, hatalmas 
narmadik László Urnak hü papja 
irja, hogy azok jutottak szolga- 
ságra, akik a hirvivők parancsára 
a gyülés tanácskozását és itélke- 
zését meghallgatni fegyverben 
meg nem jelentek, 
A késői idők krónikása fel- 

jegyzi, hogy városi jobbágysorsra 
jutottak a dicsőséges huszadik 
században mindazok, akik lakás- 

kedvezményeiket valamiképen el- 
veszejtették, akár a bérnek pon- 
tos nem fizetése. akát valamely 
egyébb sorscsapás miatt. 

Jegyezzük fel, hogy hosszu 
fejlődés eredményeképpen lépnek 
a történelmi élet régi lapjai he- 
lyébe ujak, jegyezzük fel, hog 
egy nagy határszéli városban, tiz 
esztendő alatt egy uj lakás nem 
épült, hogy hatvanezer ember 
lakik annyi férő helyen, amennyi 
hatmincezernek elegendő, jegyez- 
zük fel, hogy uj intézmények, uj 
hivatalok, uj szervek ujabb fej- 
lődés jegyében: a legujabbkori 
elnyomás egészen ujszerü formá- 
iba ferdültek. 

A világtörténelemnek egy év- 
szám nem jelenli ujabb korsza- 
kát, de minden ujabb elnyomás 
intézményes és tételes elnyomás 
a Jójárt Kelemenné szerződésé- 
ben lefektetett városi elnyomás, 
még történelemben is megálóhely, 

Rodion 
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Maza érkeztek a világgá 
buidosott gyerekek 

A Perge Bandi apja levelet irt, köszöni, hogy pár- 

toltuk a kis bujdosókat 

Emlékeznek bizonyára az ol- 
vasók, a két kis nyiregyházai 
diákra, a Perge Andrisra, meg 
a Sziklássy Lacira, akik Világgá 
bujdostak, mert a bizonyitvá- 
nyuk nem volt éppen tiszta jeles, 
akik Atya községnél el is érték 
a világ végét, merthogy inkább 
inasok akartak lenni Romániá- 
ban, mintsem az atvyai intelme- 
ket vállalják 

Laptársunk, - erős fogadalom 
van a helybeli lapoknál, hogy 
egymás nevét hiába ki nem 
ejtjük - szóval napilap laptár- 
sunk, megirta akkor a két kis 
bujdosó kalandját, meg hogy az 
itteni diákok rejtélyesnek talál- 
ták az esetet, valaki aki nem is 
bukik, mért nincs megelégedve? 
Azután azt, hogy szépen vissza- 
kisérték a gyerekeket a határra. 

Meg kell adni, vigyáztunk a 
gyerekekre, valami baj ne le- 
gyen Most aztán levelet, kap- 
tam Perge Lajos urtól, a Bandi 
apjától, hogy haza érkeztek a 
pulyák. 

Mindenkinek nagyon szépen 
köszöni a szivességét. 

Mink is üzenjük neki: ránk- 
fér, hogy jó hirünket költik, 

Raktáron: 
12-50 P. S. 6 hengeres Type VII. 

6-30 P. S. 6 hengeres Type XII. 

CONTINENTAL PNEUMATIC 

STRADA REGINA MARIA (VOLT SZÉCHENYI-UTCA) 17. SZÁM. 
(zANCA ROMANA MELLETT) 
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ránkfér, hogy hatóságainkat er- 
ről az oldaláról is tudomásul 
veszik a nagyvilágban. Örven- 
dünk, hogy haza kerültek a 
gyerekek, Isten éltesse Andrist 
is Lacit is, nagyot nőjjetek, hogy 
ilyen szépeket mondanak rólunk 
odahaza. 

- Irják továbbá, hogy szé- 
pen köszönik a szives ven- 
déglátást és kezeit csókolják 
Petruc kapitányné őnagyságának, 
meg köszönik a szives bánás- 
módot a Petruc kapitány urnak, 
azután szépen köszönik Flontás 
tüzoltótőparancsnok urnak a 
szives éjjeli szállást, akit három 
éjszakai földön fekvés után ké- 
szittetett nekik. 

Azt irja Perde Lajos ur, hogy 
az Isten a sarjadékainkon pó- 
tolja ki fetejthetetlen cselekede 
tünket. 

Hát valalogy igy képzelném 
én a nemzetközi diplomáciai 
érintkezést. meg a dunai föde- 
rációt... 

Életünk legkedvesebb emlékei 
között őrizzük meg a Perce 
Lajos uram meleg levelét, meg 
a kis diákok szerencsésen vég- 
ződött vakációs kalandozását. 

szzazm 
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AUTOK 
„Dtiantica" 

automobil. gép és műszaki űzlet 

Szatmár, Szilágy, Ugocsa és Má- 

ramaros megye vezérképviselete 

l
 

TELEFON No. 3. 
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Klein Városi 
bér- 

palota Elek 
szövet és vászonáruháza legolcsóbb bevásárlási forrás 

férfi és nölszövetekben és vásznakban, nyári 
000 aruk leszallitott arakban 000 

nak. Intim 
zást nyujt 
legjobb ze 



1926. jurius 28. 

sorsom és a 
rint egyébb pályákon 

ERISS UJSÁG: 

Hangulatos, májusi éjszakán 
utott be a vonatom Nagyváradra, 
ahová ujságirónak hajitott a 

rossz nyelvek sze- 
tanusitott 

hasznavehetetlenségem. Egészen 
Hiatal voltam akkor és abból az 

időből különös élénkséggel ma- 
radtak meg bennem az impresz- 
sziók. Hiszem, hogy vannak, aki- 

ket érdekelnek azok a megilátá- 
sok, amelyek akkor kezdődtek 

mikor még áhitattal bolyongtam 
keresztüt a Rákóczy. uton, - ma- 

gamba szivni a peceparti Párist, 

Ady Endre csodaszép multu vá- 

rosát. 

a réegi Nagyvaárad 

Kétféle irányzat volt valaha 

Vátadon. A konzervativ, meste- 

rét Jókaiban imádó irányzat a 

„Nagyvárad? redakciójában egye- 

sült. Kastély-illuziós, brillirozó 

körmondalokban megiírt hercegi 

pletykák, régen kitermelt roman- 

fikus hatáskeltések jellemezték 

ezt a tekintélyes orgánumot. És 
Várad áporodott, hidegen előkelő 

atmoszférájába, friss, tulmerész 

de életalappal rendelkező hangot 

hozott a „Nagyváradi Napló', 

mely mögött a későbbi Nyugat- 

gárda tagjai álltak, 

A „Nagyvárad" egy tulhaladott 

álláspont kapaszkodása volt, amely 

a közönségbe diktálta mult szép- 

ségeit, a „Nagyváradi Napló" 

nyugatról jövő uj perspektivákat 

csillogtatott és Ady Endrével uj- 

járeformálta a magyar Irást. 

A két becsülettel küzdő irány 

pedig egymásután tárta ki szép- 

ségeit és szépért lelkesedő, nia- 
gyar publicumot nevelt. 

Énhező és komikus alakok vol- 

tak az életben a redakcók tagjai, 

szervezetlen bohémélet volt uj- 

ságirónak lenni; - de gerinces 

és gyönyörü volt maga az uj- 

ságirás, mely szépre törekvő em- 

berek komoly akaratából formá- 

lódott ki. 

a mai Nagyvárad 

Az Asztória Kávéház mellett 
külön épület az „Ujságiró Klub." 

Gyönyörü, kárpitozott helységbeu 
feszes elegánciával szórakoznak 

a klubtagok, - forog a kártya, 
- tárgyalások vannak - és ál- 

talában disztingvált, letompult elő- 
kelőség uralkodik. Szinte fáj ez 
a pompa és ahogy végignézek a 
magam kopott, szenvedéseket 
sejtető öltözékén, valahogy me: 

nekülni szeretnék innen. 

A redakciókban irógépek zug- 
nak és a kutyanyelveken megál- 

apitott mérték szerint készülnek 
a Ilyrák, versek, vezércikkek és 
és főleg a vér; az elvágott ütő- 
erek riportjai. 
És amikor a szerkesztők kezé- 

ben megláttam az akvizitőr-táskát 
végkép rájöttem, hogy ez csak a 
vasgyáraknálimproduktivabbrész- 
vénytársaság és elindultam meg- 
keresni a fiatalokat. 

A Dece-parti Dáris... 
Uiságok, irok ées uiságirók - egy rigorterlátcsövébere 

A Hétfői Friss Ujság tudósitójától, - 
A nagyváradi 
fiatalok 

Az egyik kávéházi asztalnál 
ráakadtam Tabéri Gézára, a most 
fejlődő erdélyi irodalom egyik 
reprezentativ alakjára. Markáns és 
sokat kifejező arca van, a kezé- 
ben idegesen vibrál a toll és az 
előtte fekvő papír lassanként meg- 
telik egymásra hányt fekete so- 

rokkal. 
Felvillanyozott érdeklődéssel, 

lopva surrantam megismerni a 
költőt, amikor szent termékeny- 
séggel ihletett. De megdöbbentő 
volt a kézirat. Hosszu számosz- 
lopok, matematikak vajudások és 
a mi korunk meztelen arca tük- 
röződött vissza a papirról. 
Tabéry Géza költő és ujságiró 

kalkuláli: Egy vers, egyévi érzé- 
sek a 300 esetleg 400 lei. 
A Klubból már özönlenek ki 

a fiuk és itt akadok rá a másik 
váradi fiatalra. Huzella Ödön cirka 
20 éves költői multtal a háta me- 

azssemaasammam 

végre egyszeregy rendes pol 

gett, - süketen, 
szánalmasan hireket telefonál a 
Brassói Lapoknak. Már nincse- 

s müvészi ambiciói, csak 
7 kis nyugalom kellene meg 

gári 

kopottam és 

öltöny. 

Ezek a váradi fiatalok. Aztán 
még idesorolható Ruth Klára, aki 
verseket közöl a „Nagyvárad- 
ban. Szép, szubjektiv verseket ir 
és mert nem ujságiró elég jó 
anyagi körülmények között él a 

i házban. 

1 tudok kommentárt irni. 
Csak megmutattam ezt a képet 
és éreztetni próbáltam amit én 
éreztem akkor. És kegyeletsértés 
volna meg nem emlékezni az 
Exelsior-barról, ahol Ady Endre 
irta csodálatos verseit. 

Itt szálloda van, a fekete mellé 
ijó pénzért nőket is lehet kapni 
és esténként unatkozó nők kö- 

zött, vendégel hivogató muzsikát 
az Ady Endre cigánya, aki tiz- 
ezer nótát tud és már régebben 
megvakult. 

Ja igaz, 
érzi magát! 

Pollák mama jól 

Kertész Imre. 

ua.amam.smamm 

Huonyecz mama szivhez szóló hérelme a 

tisztes betürő társadalamhoz! 
(Satmar-Szatmár, julius 3.) 

Hronyecz mama drága emlékünk 
nekünk, akik még a Füllencsés 
tóra jártunk korcsolyázni, meg 
akik nem futballozni, hanem mé- 
tázni jártunk a hidon tulra. A 
régi Szatmárnak kedves emléke 
Hronyecz mama, ha volna itt egy 
rendés muzeum, ott kellene őrizni 
a Hronyecz mama régi boltjának 
fényképét. A Hronyecz mama 
czukrászdájába trádicziója van 
krémesnek és kilencvenes évek 
divatja szerint készült pusszerlit 
ma már azt hiszem, csak a ked- 
ves Hronyecz mama csinál. Biz- 
tosan borecetet is tud csinálni és 
biztosan van receptje, arról, hogy 
miképen készül a levelensült, vagy 
a nyiri csőröge. 
Úgy tipeg közöttünk, mint egy 

eleven zenélő óra : Hronyecz mama, 
láttán diákkori emlékek rajzanak 
fel bennünk, mikor kedves szüle- 
ink egy habos kávéra, meg két 
krémesre vittek be hozzá a régi 
szerdákon. 

Féltjük és szeretjük Hronyecz 
mamát, tessék elhinni, ugy jön 
néha, hogy az elröppent ifjusá- 
gunkból, csak az ő kedvesen né- 
metes tájszólása maradt meg, egy 

pár diós patkó maradt meg, amit 

ilyen naiv szeretettel, csak a 
Hronyecz mama üvegburái alatt 
őriznek már. 
Hát most nagy baj történt 

Hronyecz mamával, nem is egy 
baj, több bajok történtek, amint 
elmondom azonnal. 

Betörtek a rosz betörő úrak, 
betörtek k.-rem Hronyecz mamá- 
nál, nem is egyszer törtek be, 
többször törtek be négyszer tör- 
tek be. Hiszen ha egyszer törtek 
volna, azért még talán nem is 

szóltunk volna semmit, Hronyecz 
mama egész biztosan nem szólott 
volna seminit. 

Mindenesetre, ne tessék félre- 
érteni bennünket, mink teljesen 
megtudjuk érteni a betörő urakat 
csak díicsérni tudjuk az izlésüket, 
hogy éppen Hronyecz mamánál 
törtek be. Az egyszer biztos, ilyen 
dobos torták, amilyenek itt vannak, 
szóval arról nincs szó lehet men- 
teni, hogy éppen Hronyecz ma- 
mánál iörtek be. 
De négyszer egymásulán, 

egy kicsit sok, kérem. 

ez 

Hronyecz mama, nagyon szé- 
pen kéri a tisztelt betörő 
urakat, hogyha netalán nem 
tudnák, hogy négy betörés 
volt nála egymásután, ezennel 

közhirré teszi. 

Azt mondja Hronyecz mama, 
hogy nincs kizárva, hogy a be- 
törő uraknál, el van hanyagolva 
a betörési statisztika, és nincs 
pontosan kimutatva mind a négy 
betörés. Esetleg a betörő urak, 
tudtukon és szándékukon kivül 
törtek be négyszer egymásután. 
Esetleg a betörő urak, nem is 
tudnak róla, hogy Hronyecz mama 
tulfizette már a betörési adóját. 
Most közhirré teszem, hogy 

tudják meg tisztelt olvasóink és 
közöttük, mélyen tisztelt betörő 
előfizetőink, avagy példányonként 
vásárló betörő pártolóink, tudják 
meg, hogy mi a helyzet, és en- 

nélfogva kiméljék egyelőre Hro- 
nyecz mamát, 

Ha évenkint egy emberre egy 

betörést számitunk illetékesnek, 
- anmi azt hisszük elég jutányos 

és méltányos, - akkor is négy 

] évi Kimtélet dikál Hronyecz 
mának. 

Tessék iehát vigyázni: sem a 
boltba, amelyik a nagy templor 
melleti var:, semt a mozi cukrász- 
dába. Mindkettő a Hronyecz 
mamaáé. Ezt hagyjátok gyerekek, 
kéret szépen Hronyecz mama. 

Azután télen a szinfiázi czuk- 
rászdába: nem. 

Hronyecz mamánál, 
seffe.. 

Hláa- 

semrmie- 

Az alábbi verset egy lelkes 
futtball rajongó irta, aki amel- 
lett tehetséges művelője a leg- 
ujabb költészeti iránynak, a 
dadaista verselésnek. A váradi 
Törekvés győzelme alkalmából 
készült és szerkesztőségünk a 
kéj egy nemével nyujtja ugy a 
sportbarátoknak, mint a vers- 
kedvelőknek. Ime: 

Dicsérő ének tizen- 
egy váradi ifiuról 
Győzött vasárnap a Törekvés, 

azzal az elementáris győznia- 
karással, mely oly forróvá, em- 
lékezetessé tudja tenni a mér- 
kőzést hiveinek. 

Mi csak bámuljuk azt a nagy 
önbizalmat, mellyel a küzdelmet 
fel nem adta, amikor Bartha az 
első 11-est mellé lőtte. 

A mi kebelünkből sóhaj tört 
fel, mert igy szókott lenni, egy 
ki nem használt 11-es, biztos 
helyzetből kapuila lövés, ugy 
lehangolja a csapatot, hogy az 
előbbi lelkes győzniakarás egy 
lemondó fásultságba sülved. 

De nem igy történt, Várad 
büszke bajnokcsapata a siker- 
telenségen csak ielbuzdulva, 
kedvét nem vesztette, egy fél 
óra sem telt el és már két gól 
terheli a temesváriak hálóját. 

Amikor pedig döntetlen ered- 
mény után uj küzdelembe dob- 
ták a csapatokat, a piros-ieke- 
ték, mint láncát tépett oroszlán 

tört elő és söpört fergetegként 
percek alatt ellenállhatatlanul 
3 gólt nagynevü elleniele há- 
lójába. 

A kitartásnak, az önfeláldozó 
lelkesedésnek, a győzniakarás- 
nak a szélső határokig való fo- 

kozásáért hajtunk zászlót a vá- 

radi sportbecsület 11 bajnoka 

előtt. 

eselezeleselezelleselesel 

Női és férfi szövet- 
ujdonságok len- 

olcsóbban 

M.X-nál 
Piata Bratianu Io 9. 

Szatmárvármegyei 
Foglalkozik a banküzlet minden ágával. - Átutalások 

Takarékpénztár R. 
Közraktára vasutállomás mellett. Foglalkozik minden- 

t. Satu-Mare 

000 a belföld és a külföld minden piacára. 000 nemü beraktározási üzlettel, áruüzletek finanszirozásával 
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A Városi Zeneiskola vizsga 
hangversenye 

A Városi Zeneiskola évzáró 
zeneestéjét a rel. leányiskola 
tornacsarnokában, miután ren- 

dezte. miután előzőleg mintegy 
negyvennégy (44) növendék 
adott számot nyilvános vizsga 
keretében előhaladásáról. Az 
estélyen a reprezentativ növen- 

dékek léptek fel az ének, he: 
gedü és zongora szakokból és 
kivétel nélkül olyvan előadást 
produkáltak, amely a hangver- 
senynek magas nivóját biztosi- 
totta. 

Szép előmenetelről tettek ta- 
nuságot dar. Csengeri Istvánné 
növendékei Kulin Lenke és Hajdu 
Olga, kik közül az első egy 
Rubinstein melódiát, az utóbbi 
pedia Raiff Chacon-ját adta elő 
precizen zongorán. 

Lukács László aki Leitner /á- 
nos hegedütanár jeles növendéke, 
tanárának egyik szerzeményét, 
egy román fantáziát játszott el 
meglepő erővel a szövevényes 
hegedüszólam minden nehézsé- 
gét könnyedén lecirva. 

Igen szép sikert arattak Szó- 
nyi Margit zongora tanárnő 
növendékei is. Erdélyi Klára egy 
Chopin szerzeményt adott elő 
eredményesen, Reviczky Viola 
pedig Weber ePerpetuum mo- 
bile. c. darabjának bravuros 
interpretálásával adolt számot 
kitünő készültségéről, mig Rot/ 
Pál Rachmaninoii kötött oktá- 
vokban megirt Prelude:jét ját- 
szotta kiforrott öntudatossággal. 
A zeneestély ezután következő 

részéről, min egy kimagasló 
müvészeti eseményről kell meg- 
emlékezni, anélkül, hogy ez a 
korábban szereplők teljesitmé- 
nyének értékét leszállitaná. 

Azon növendékek léptek ugya- 
nis ezutén a pódiumra, akik 
jelenleg a zeneiskolában a leg- 
magasabb klasszist képviselik 
és akik mesterük Bendiner Nán- 
dor igazgató utólérhetetlen zon- 
gorakisérete mellett olyan kivá- 
lót produkáltak, amely a legké- 
nyesebb izlésü halloatóság igé- 
nyeit is váratlan élvezetben ré- 
szesitette. ; 

Elsőnek Beer Ilona aki a 
magasabb zongorakimüvelési 
szakban az ui zongoratechnika 
elsajátitásával foglalkozik. Griec 
A- al zongoraversenye II. és 

és III. tételének előadásával 
keltette azt az impressziót, hogy 
a kitorrott zongorajátékos, aki 
a nehéz veretü témákat a ber- 
lini módszer segitségével stilu- 
sosan és elegáns könnyedséggel 
oldja meg. 

Ugyancsak a zongorajátéktu: 
dás nagyszerü mértékével írap- 
pirozta a hallgatóságot Papp 
Magda is, aki bár csak három 

év óta tanul és csak 15 éves, 
máris Liszt Es-dur zongora- 
koncert-darabját játszotta meg- 
lepő erővel kitünő dimanikával 
és azösszes árnyalatok finom 
interpretálásával, ami az általa 
folytatott Breithaupt-féle tanul- 
mányok kétségtelen vivmánya. 

Mindkét zongorajátékos di- 
csőséőére szolgál, hogy játékuk 
korrespondált Bendiner Nándor 
kiséretével, amely a szólórész- 
leteknél varázslatos szépségü 
hangképletek formájában gyö- 
nyörködtette a hallgatóságot. 

Lénárd Margit Leoncavallo 

egy operaáriáját, László Erzsébet 
pedig egy Tannhaáuser- részletet 
énekelt müvésziesen, gyönyö- 
rüen csengő hancgal. (lindkét 
énekes növendéknél határozott 
fejlődés észlelhető és mindket- 
tőnek meg kellett ismételni 
énekszámaikat a közönség lel- 
kes tapsaira. 

A kiválóan sikerült zenees- 
télyt előkelő közönség hallgatta 
végig, amely teljesen belemerült 
az előadásra került zenemüvek 
élvezetébe és áhitatos csöndben 
tigyelt a pódiumra, majd pedic 
zugó tapsokkal honorálta az 
egyes számokat. 

Bendincr Nándor igazgatónak 
a szatmári zenekultura fáradha- 
tatlan rögtörőjének és határokon 
tuli jelentőségü munkásának 
osztatlan lelkesedéssel ünne- 
pelte a hálás közönség. 

Dr. Stern Mór. 

Ma higy/ nekem/ / 
. lrénkének. - 

Ma higyj nekem, mert 
ljöttem, 

hol hasis nyomán pusztit a buja mámor, 
ki harci bárdom csiszoltam megkötötten 
és szivet gyujtottam lázadáskor; 
- ma boló gyermekszivem hoztam el 
játékul neked Az 
Ma higy/ nek 
Mertfáj a sz r ejdalommalfelci/rázni 
hui népek köntösének, 
ha únt, viharzott harci zajban 
Dakaszájról szűzi-ének: 
egetosiromló dal kog 
Ma higyj nekem, mert elfelejtve 
régi harcot, kósza miultat 
s törő zívvel megszeretve 
minden elűzött nyomorultat : 
= piros ajkadról dalolok! 

Kertész Imre 

szesazaszazsamzss 

MATEA mnattai n anktk kaslrltia 

HWálószoba 
rermekkocsi és hajlitőtt szé- 

a legolcsóbbak HERR- 
NÁL, Bulev. Basarabilor 
) 11. Teleion 251. 

Aviz! Toti ofiterii de rezerva 
si in rdtragere proveniti din ac- 

si pensionari, sunt rugati 
se prezenta pana le data de 
lulie 1926, ia Biroul Comen- 

duirei Pietii din Strada Corvini- 
lor Nr. 1, in interesul propriu. 

Comandantul Pietii Satu-Mare 

Capitan Braicu 

Publicatiune. Conditiunile 
pentru exemene de admitere in 
Liceele Militáre anul scolar 1926 
-1927 se gasesc la la Biroul 
Comenduirei Pietii din Strada 
Corvinilor Nr 1 (Cazarma Rege 
le Ferdinánd.) , 

Comandantul Pietii Satu-Mare 

Capitan Braicu 
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GONTINENTAL-CORD-BALLON PNEUMATIK 
és tömör abroncs minden e automobil, gépés müszaki 
méretben raktáron Ati antica üzlet, str. Reg. Maria 17. 

E Telefon No. 3. Telefon No. 3. 
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Ferronnevilagkirü 

VERNMEKKOCSIK 
(Gind! mellett) 

Piata I. Bratianu. [ 
legolcsóbban leg- 
nagyobb választék Corsó Bazárban 

Kedvezően beszerezhető 

Léheremas 
Lucernamasg 

Északnéemet Ruedlinburgsi Répa mag 
i. Freund és Fia részvényt. Satu-Mare 

UM10) ve 

TELEFON 63. 

államilag ólomzárolt 

TELEFON G3. 

Eza 

Érzsébet Gözmalom és Otai- 

rmindennap üzemben 

TELEFoN 683. TELEFO cs. 

KKKITii II El 

cCsocás szép angol 

eis 

gyapiuszovetek legolcsóbb 

asza.s.naam ssamsamaszamama 

Legyen teljes bizalommal a céghez, mert 
32 éves fennalása óta még nem fordult 
elő reklamatio. - I. Semler Lonáon angol 
gyapjuszövet különlegességek és Selerg 

gyapjuszövet gyárak lerakata. 

Szigoruan szabott árak!? 

beszerzési forrása 

ná 

Ruhaüzletemelt 
íideiglenesen a Weisz Gyulával 
szemben levő deszkabódéba he- 
lyeztem. Leszállitott áron árusitok 

Nyomatott a Cervin? Könyvnyomda gyorssajtóján, Satu-Mare, Str. Cuza Vodáa No. 1. - Cenzurat. - Tip. No 2. 


